
o,kf kfu, tk ygn ygn lhbpn ktv ohudv ,t lhekt wv kabu
 /// vsav ,hj lhkg vcr, ip rvn- (cf-z)rmhv hhu,hp kun euzhj 

    t :h"ar'v cuht) rntba 'vhjv in ihtrh,n iht ouen ka ubumr ihaug ot tkvu
ohtur ubt ,utrub /tuyjk ihsh,ga uhbpk vhv hukd tkt 'wlk vnkav vsav ,hjuw (df
ktrah .rtn ,unutv ,t ,ukfk tka cu,fv ,mga arpn h"ar 'ukt h"ar hrcsc
unrdh lfc hf 'ktrah .rtc tuyjk ohsh,ga ,urusv hbpn ,hjrfv thv ',jt ,cc
ovk iht ukkv hf 'utyjh tka ,urusv o,utk tk kct ',upruyv ,uhjv in sjp
v"cev ;hsgv tyjv tknkta sunkk ubk ah uhrcs lu,n /,uhjv in trh,vk
(s-c 'z khgk) ,nsuev varpc rcf ohtur ifa ',jt ,cc ohudv kf ushnaha
v"cev 'ktrahk vtrub ,hbjur vbfx v,hv auchfv rjt .rtc ,unutv ,chaha
ohrd uhvhu vshnc ohngk ktrah ihc rmuuhvk vkukgv vcrhev in sutn aaj
iu,hjv kg rhvzvk vfrmuva sg uz vcrhen vru,v vaaj lf hsf sgu 'o,crhec
htsu ktrah ,crec ohudv ,chahn uzf vtrub ,ursrs,vk tuck ohkufh otu 'ovng
lrc,h u,truv v,b,ab tyjv hbpn eru ',jt ,cc okuf oardk ;hsgn v"cev vhv

/vbfxk vchx vz vhvh tyjv ,chxc hf ',jt ,cc o,ukfk tka
/ohtyjv ,chxc ohnrdb wv iumr ohhek ,ughbnva 'uhrcsn ohtur ubt kusd suxh    
tuv wvcuy vkcew vzht uhkg kcek rrug,n ostva u,utrca rmhvk vcua, itfnu
ogu ung ojkvk ohsh,g ,ughbn h %r &r'v(J uk vtrnu ohnuht hbhn kfc ushjpvk vxbn
kg lf kgu 'kcek vmura vn uhkg kcek ubumrn rujt duxha cyun ifku 'u,ykjv
'wvcuy vkcewv uhkg kche tka sug kf er ,unhhe ,ughbnv kfa uk chavk ostv
'itf ohtura hpfu 'uhv tkf uhvh ,ughbnv kfu 'okug hrsx ub,ah ifn rjtk kct

o,rnau vktv ohypanv ,t iugna, ceg vhvu
 /// o,t o,hagu(ch-z),umnv ,uchaj ihbgc - 

    tns 'h"ar/"iugna, uhcegc as osta ,uke ,umnv ,t" - "ceg" trev ,buuf uv
ask ost hbc ka ifrsa ',uke ova ,umnk gna, ota rnuk cu,fv ,buufa 'rnukf

u sxjv ,tu ,hrcv ,t lk lhekt wv rnau - rnuk cu,f lann z"g 'ovhkg 'wudlcvtu
,uctc ib, hrvs 'z"g oharpnv wevu /wudu l,nst hrpcu lbyc hrp lrcu lcrvu lfrcu

gsuh v,t ihta 'vrunjcf vke vumnc rhvz huvu" :(wc)arupn hrv /",umn ka irfa i,n 
,umnv ka rfav ihgsuh ubt ihta iuhfa vrntb z"ga 'vke thva vumn oua ihta

?,uke ,umn aha h"ar ,buuf vn f"tu ',ukev kg wpt ,umnv kfc rvzhk ihfhrm
whb,n vrnt z"ga 'vke vumn thva ,umn oua tfhk b"vt okugks 'rnuk vtrbu    
ihta iuhf 'vrunjv vumnc rhvza unf vke vumnvc ukhpt rhvz ,uhvk lhrma ,uctc
ostv ,njn ubhhv 'vke vumn aha h"ar ,buuf kfu ',umn ka irfa i,n gsuh ost
u,ut kg uhcegc as f"gu vrunj unf cuaj thva vke vumnv cajn ubhta 'unmg
ausk tka ,umnv kf kg ubrhvzvk vru,v tc z"gu 'unhhek rhvz ubht f"gu vumn

/vrunj vumn tuva unf 'vkuf vru,v kfc vumn kfc rhvz ,uhvk lhrmu 'ovhkg

/,ubeu,nu ,urah uh,ufhkva hn hbpc igcy ,t ,uban ,upruy ,uhj ukhpta
ohkah uhchut od aht hfrs wv ,umrcw :(z 'zy hkan) ost kfn ofjv rnt rcfu    

 rthcu /wu,ttttt""""rrrrddddvvvvah tkv vgrv hfrsn cuat lht ost rnth tkaw :iuakv vzc 
`vkgnk hkg dryenv tuva - grv rmh 'ubhhvu /vatu eubh, rmh :ivu ,ughbn wd hk
vhrjt h,fkva ,hnvcv apb tuvu 'hrugbn ivc h,fkva ohfrsv ov - eubh,u
,treb if od ,hnvcv apbv od hf 'ann - vgr vatu `ovc h,kdruvu shn,
hf ovn trh, kta uvzu /wvgr vatw ,treb thv gr lrsc kdruv ratfu 'wvatw
odw 'wvgr vatw tuv wuhchut odw urntu 'wu,t ohkah uhchut od aht hfrs wv ,umrcw

/k"fg 'woukau cuyk uk vhvh okufu wufu ,hnvcv apbv odu 'ihdhryenv iv wuhchut
    v"cev uthcn tck sh,gkwa (/cb vfux) k"zjc tcuna vnc od ibuc,vk lk ahu

'wvucd rvwf ovk vnsb ohehsm 'ohgarv hbpcu ohehsmv hbpc uyjuau 'grv rmhk
ohrnutu ihfuc ohehsm 'ihfuc ukkvu ihfuc ukkv 'wvrgav yujwf ovk vnsb ohgaru
,t aucfk ubkufh tk lthv ohrnutu ihfuc ohgaru 'vzf vucd rv aucfk ubkufh lthv
yujwf ohgark tuv vnsb gusn wvucd rvw ift tuv ot hrv /k"fg wvzv vrgav yuj
uchava vn gushu ?wvucd rvwf ohehsmk vnsh vnk wvrgav yujw tuv otu ?wvrgav
ostvaf hf 'grv rmhc uc ohnhhe ukkv ,ubhjc hba ifta 'rxunv hkgc lf kg
uhbpk vtrn hf 'wvucd rvwf rmhv uhkt vkd,n shn wohna ,ufkn kugw uhkg kcen
'wohna ,ufkn kugw uhkg kceh ot uekj ,uhvk ohsh,gv ,ubuhxbu ,ughbn rupx iht
rjt ?h,unf wvucd rvw aucfk lunf wakjw ka u,gs kg vkug lhtv 'uk rnutu
',ucua, hbhn auka kkf lrsc kcen tuv 'u,bgy ,t ostv hbpc v(m &r'n rmhva
ov 'ovh,uphta ,t shn ohzbudu u,bgy ,t wohbhcnw ukkv 'uhrcsk ohsun ohgarv
waujwc vtur otu 'whupaw ,uhvk lhrm ostva ohrjtk ukhptu onmgk cyhv ohrhcxn

/urucg exg vz ihta ihcvk uhkg 'thva kf vnhanc sungk u,kufhc ihta
vnf aha /uhcegc vhc ausk ostv lhhaa vumn kan ,ru,c itf thcvk ahu    
odu ohsh ,khyb lhrm ojk kuftk hsfs ouan 'ojk kuftk ohmur obhta ost hbc
ksud rhfn sjt ukht obnt /ojk kuftkn gbun f"gu 'iuznv ,frfc rnuk
hsf er ojk kuftk vmrh 'tcrstu tcrst 'iuznv ,frc ,umn ka ,uchajv

 lhrtv rcfu /iuznv ,frc ka vag ,umn ohhek,,,,ggggssss))))    kkkk""""mmmmzzzz    ....hhhhccccuuuucccchhhhkkkk    oooojjjjuuuurrrrhhhh    wwwwrrrr
rrrrxxxxuuuunnnnuuuu    vvvvnnnnffffjjjjvbvu 'lrck ohfhrm ohkfutafa rnuk ohkdrun" :k"zu (s"n wng 'c"j 

rhfhu vtrh shn 'ubueh,fu iduvf iuznv ,frc vbuufc ,jt ogp ostv lrch ot
tkt 'lrck ohfhrm ohkfutaf tk 'ub,cajnn lhpvk ov ohrcsva ,ntv ,t
,frcc vruntv vrfvv kf tmuh vkhftvn ot 'iuznv ,frc lrumk thv vkhftv
wucuycuw rnuk lhrm '"ubk rxj tk shn, kusdv ucuycu" 'ouenv hsxj rhfvk 'iuznv
hkcu rugha hkc tuva '"ucuycu" tkt 'hdx tk "ucuyn"c '(:b ,ufrc) wucuynw tku
,tmuh ;ux h,kc ouenv hsxjc uz vrfvu '"uhnjr ukf tk hf cuyv" /,hkf,
vkhftv ,hkf,a 'tuv ohrcs ka i,buf,n hf ihchu rhfh tk hn 'kfuta ,hzfvn
iuufn ,ntc wt ota 'ohtrub ohrcs /s"fg '"luphvk tku 'iuznv ,frc khcac tuv
hsf ihkfut tkt 'ubkfta iuhf ihfrcn ubt ihta ihch 'ogp sj iuznv ,frcc hutrf
ubhta iuznv ,frck vadv lv ostk vhvh tk odu /iuznv ,frc ka uz vumn ohhek

/uz vumn kg aush tku vumnv ohhek vmrh tcrst tkt 'vumnv ohhek vmur

"ohcuvz vrag" - The braisa brings a story where one was yjua an animal and someone else came and did the osv huxhf, so kthknd wr was chhjn
him to pay the ohcuvz vrag yjua for chapping (;yj) away his vumn. Tosfos says, he would not be able to compensate the yjua for the loss by
giving him another bird and letting him yja it and do the huxhf, because that would be a new vumn, but the original mitzvah is gone and it’s a
ie,k kfuh tka ,uugn. The Gemara asks: is the compensation for the loss of the vumn rfa, or is it payment for the loss of the vfrc on the huxhf?
The n"epb would be if one was ;yj the opportunity to lead z"nvrc. If the ohcuvz wh is for the loss of vumn rfa, he owes him ohcuvz wh; if it is for the
loss of vfrc rfa, there are 4 ,ufrc in z"nvrc, so he should be liable to pay 40 ohcuvz? To answer this shaila, the Gemara brings a story where
hcr asked a heusm: do you want to lead bentching or receive 40 ohcuvz instead? The heusm refused the money. At which point a kue ,c said - xuf
ohcuvz ohgcrt vua vfrc ka. The t"cyhr learns (in h"ar) that hcr offered the heusm the ohcuvz 40 to leave the premises and not even be there to
answer int, because int vbugv is lrcnf and hcr didn’t want him getting any rfa at all. The t"cyhr brings ,"r that used this trcx, where one
was called up for an aliya and someone else chapped it from him, ,"r exonerated the ;yuj from ohcuvz wh because the victim could’ve answered
int to the vfrc and would’ve been considered like the lrcn, so vhapbt shxpts uvht. The t"cyhr adds, we see ohcuvz wh is charged for
chapping a vfrc even on a ibcrs vumn, because the 4th bracha in (chynvu cuyv) z"nvrc is ibcrs and d"r charged 40 ohcuvz.

 [wj'jf wx s"uh]g"ua      paskens that if the yjua doesn’t do huxhf and one is there and sees this, he is chhujn to do the huxhf. The z"y is ehhsn in the
ruy, that our ;yuj is ohcuvz wh chhj because he is also chhujn in huxhf ,umn and when he chaps it, he is tmuh, just the yjua has vnhse. But if the

vvfk  would be that only the yjua has the vumn, then the ;yuj would not be ohcuvz wh chhj, because this payment is only when the ;yuj is ohhen the
vumn he chapped. But if he just caused a person to lose the vumn but he himself wasn’t even tmuh, he would be a ehzn and ohcuvz wh wouldn’t apply!

 [:tm e"c]wxu,     quotes our Gemara and says it’s jfun that ohcuvz wh is for ,ufrc rfa. What about vumn rfa? Tosfos answers that ohcuvz wh
incorporates both. wxu, brings that someone was called up for an aliya, and someone else chapped away the aliya. ,"r paskened that the ;yuj
should repay him by giving him a ,kudbr, to yja. These 2 ,ufrc (huxhf 'vyhja) will replace the 2 vru,v ,ufrc that he swiped from him. The h"r
says vtrb tku, if so why by us did d"r charge ohcuvz wh and not tell him to supply him with a ,kudbr,? He adds that ,"r elsewhere paskened
(brought above by t"cyhr) that a ,ufrc ;yuj is ruyp because the victim could’ve answered int. The  [wn'jf]vahrp  says, d"r had to charge wh
ohcuvz because the bracha on huxhf wasn’t made out loud, so the victim couldn’t say int.  ihhgg"nx  [t'cpa n"uj] his translation on utrha unf
ohbhhsv.  ihhgohhj ,ru,   [e"c] why 10 zehuvim.

                                                                                                                                                                                                              

R’ Yoel Teitelbaum zt”l (Satmar Rebbe) would say:
      “wvba ,hrjt sgu vbav ,harn vc lhekt wv hbhgw - This posuk would have been more grammatically correct if it had said, ‘to
the end of the year.’ Often, a person will approach Rosh Hashana with great intentions. He plans to turn his life around.
He believes this is the year he will follow through.  But as time passes, the good intentions fade away, and he slips back
to his old ways. By year’s end, it becomes clear that this wasn’t the year, after all. It was just another year, like all the rest.”

A Wise Man would say: “To be clever enough to amass a ridiculous fortune, one must be dumb enough to really want it.”    
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         A SERIES IN HALACHA
       LIVING A “TORAH” DAY

Halachos and Hanhagos Relating to the Churban (6)
After the destruction of the Bais HaMikdash, Chazal decreed
that a person who builds a new house, should leave an
unplastered area of 1x1 amos in the home, as a constant
reminder of the golus of Klal Yisroel. In those days, the walls
were made of stone with one layer of mud smeared over for
insulation from the elements, and a second layer of plaster for
added insulation and beauty. By leaving a specific area
without plaster, the mud underneath would then show, and this
created a zecher l’churban (1). In today’s day and age, homes
are built differently, and we do not insulate with mud in the
walls. We generally use “drywall” underneath with an
overcoat of paint or something decorative. Thus, our reminder
would be to leave an unfinished or unpainted area of drywall,
although in some cases where the drywall itself has an
attractive finish, it might be desirable to scrape the unfinished
area to make it appear less decorative (2). Another way would
be to simply paint the amah by amah area with black paint

 

      

(some even inscribe the words “zecher l’churban” on the black
paint). Even though some may justify this custom, it would
appear that this is not the best manner in which to fulfill the din
(3). Placing a painting or picture of Yerushalayim or the Kosel
Hamaaravi on the spot is definitely not in accordance with the
halacha, since it is less a zecher and more a decoration (4). One
should strive to use this as a reminder of what Klal Yisroel has
lost so that we may increase our tefillos for the geulah (5). 

Where To Place It. The most ideal place for this reminder is
on the wall facing the home’s main entrance. If this is not
feasible, one should use the nearest wall to the front door, or
directly over the entranceway, where it will be readily seen
from the inside or as one leaves (6). (Piskei Teshuvah) One
who purchases a house from a gentile does not need to scrape
away any area of the house. If he does renovations or paints
over the walls, at that point he should then leave a zecher. If he
bought a house from a Jew who didn’t leave a reminder, he
should go ahead and make one (7).

   



   When recounting the miracle of the ground swallowing Korach and his supporters, Moshe only mentions Dasan and
Aviram. Why is Korach, the primary instigator, omitted? A story is told of a child who was getting teased. In an attempt to win
his peer’s approval, he offered to buy them all candy. Delighted, the children eagerly accepted. Later, the boy returned home to
find his father frantically searching for a missing gold coin which he had planned to use for his son’s wedding!   
     Ashamed, the boy confessed that he had used it to buy candy. Although the father understood his son, he was outraged that
the storekeeper had not returned the proper change. He confronted the storekeeper, who insisted that the boy had paid with an
ordinary coin. Customers overheard the heated argument, whispers spread quickly that the owner was a ganav, and the store
lost many customers. The given psak was “Hamotzi M’chaveiro Alav Haraya” leaving the burden of proof on the father,
nevertheless, much of the town remained convinced that the storekeeper was dishonest and they boycotted his business.
Humiliated, heartbroken, and financially ruined, he left town, suffered a heart attack, and passed away.
    Years later, a Meshulach arrived at the door of the father. He recalled how on a previous visit, he had persuaded the boy to
exchange the gold coin for two ordinary coins, a bargain in the child’s eye. Those coins, not the gold one, were given to the
storekeeper. Who is to blame? Not the child, who didn’t understand the difference, nor the father who had no way of knowing.
The storekeeper had been honest all along! The real blame rests with the hockers. They had no skin in the game, no firsthand
knowledge, yet they inserted themselves into a dispute that was never theirs. The same lesson emerges from Korach’s
rebellion. Korach may have believed he had a legitimate grievance, but Dasan and Aviram had no personal stake in the dispute.
By joining the fight and inflaming the conflict, they bore responsibility for escalating it. Often, Machlokes is sustained by the
sidelines, not the principals themselves. We can be builders of shalom rather than contributors to conflict.

      Why are the mitzvos of tefillin and the obligation to teach one’s children connected here in the second parsha of Krias
Shema? Additionally, we need to understand why the posuk changes from plural form - raeuo,snku 'o,c,fu 'o,  - to singular
form, with the words ,cacl,hcc l,fkcu l ?
    Addressing the first question; the Imrei Emes zt”l explains as follows: YES! The two are definitely intertwined. He goes on
to explain, “The Torah’s associating ihkhp, ,umn with ohbcv lubhj teaches us that just as the halacha dictates that we may not be
,gs jhxn while wearing tefillin, so too we must constantly be mindful of the chinuch of our young ones - never becoming
complacent, and setting their spiritual development on ‘cruise control’.”
     As far as our second question concerning the ohcrqshjh switch, the sefer Nachal Eliyahu offers a beautiful pshat teaching us
a vital and fundamental chinuch principle. If we want to create an impactful and everlasting impression on children, we must
make sure that it’s not only o,snku - teaching and preaching. It must also be accompanied by example. l,cac - we ourselves,
shjh iuak, are to be engaged in, and heavily involved with Torah u’mitzvos.
    Similarly, though the famous expression states; “It takes a village to raise a child,” one cannot simply rely on the
neighborhood to be mechanech your child. Rather it must be l,hc ,uzuzn. Our lessons and ideals, our every-day Torah-driven
ohhjv lkvn, must spring forth from each and every home to the best of our ability, with a force to permeate the hearts and
minds of the impressionable youth. 
     May it be the will of Hashem that we remain vigilant in the chinuch of the vtcv rus while also improving ourselves,
thereby ensuring our seeing lots of nachas from ,urus hrus, BS”D.                                                                                                         

                                                                                                                                                                                                              

 /// wv hbczg iuhm rnt,u(sh-yn whgah)

icutr ic cthkt hbc orhctku i,sk vag ratu
/// ogkc,u vhp ,t .rtv v,mp rat (u-th)

/ofhbhg ihc ,pyuyk uhvu ofsh kg ,utk o,t o,raeu
 oc rcsk ofhbc ,t o,t o,snku ///(yh'jh-th)

 /// tk ot uh,umn rna,v lcckc rat ,t ,gsk l,xbk l,bg ignk(c-j)
     When Hashem wants to bestow favor upon a person, He first prepares a suitable nisayon, a trial is placed before him.
Hashem allows one to sense that a hidden reservoir of blessing and success awaits on the other side of the challenge, granting
him the inner strength required to stand firm. In this vein, an amazing story is told about the renowned “Chacham Tzvi” - R’
Tzvi Hirsch Ashkenazi zt”l. Born roughly 350 years ago in Moravia, he lived a remarkably vibrant fifty-eight years before
his passing in Lviv. His journey was defined by dynamic leadership and continuous wandering. He served as a prominent
rabbinical authority across Germany, Amsterdam, London and Poland, while also connecting deeply with Sephardic
communities, where he earned the prestigious title Chacham (“Sage”) that remained bound to him forever, and his well-known
for his courageous stand during the lingering aftermath of the Shabsai Tzvi movement in Amsterdam. In his youth, the
sixteen-year-old prodigy was sent to the great Torah center of Salonika to immerse himself in the Sephardic method of study.
It was during these formative years of relentless learning that his life crossed paths with the Rothschild family - a story
famous for its earthly conclusion, though few know the quiet drama that unfolded behind closed doors.
    At that time, Reb Shimon Anshel Rothschild lived as a modest, devout, and humble oved Hashem. Years before he attained
fabulous wealth, each morning following his prayers, Reb Shimon would walk to his modest business - a small warehouse
tucked away at the edge of the marketplace - from which he sold his goods to provide a modest living for his family. Beyond
his daily labors, Reb Shimon was deeply committed to the mitzvah of hachnosas orchim, hospitality. He opened his home to a
young, earnest yeshivah bochur whose very soul burned with a desire for Torah study. Reb Shimon arranged a quiet
sanctuary for the youth in his attic and ensured he was provided with warm, nourishing meals every day.
    By nature, Reb Shimon was a meticulous and orderly man for whom punctuality was paramount. At dusk, he habitually
returned home, set the dining table, and sat down to dine with his children. Yet the diligent student studying up in the attic was
routinely late for dinner, often losing all track of time while immersed in his holy studies. This recurring delay disrupted the
structured order of the Rothschild household. Seeking a practical remedy without causing offense, Reb Shimon purchased a
small hourly chiming clock for the youth’s room, hoping its soft bells would gently remind him of the hour. But the young
scholar’s concentration was so absolute that the mechanical chime went entirely unnoticed, and his single-minded diligence
continued unabated. Eventually, Reb Shimon felt his patience wear thin and decided the time had come to reprimand the
young man directly and put an end to the disruption once and for all. Seeing his rising frustration, his wife gently urged him to
exercise restraint and let the matter go. However, unable to master his momentary annoyance, Reb Shimon went to the attic
and sternly chastised the young scholar for disrupting the household routine and failing to show up to the family table on time.
    The very next morning, a sharp knock echoed at the Rothschild front door. Standing on the threshold was a distinguished
delegation bearing an official letter from the rabbinate, formally inviting the young scholar to come and serve as the Chief
Rabbi of their city. The humble guest residing in their attic was none other than the young Chacham Tzvi.
    Accepting their call, the young sage prepared to leave the home that had sheltered him. Before departing, he turned to his
host to offer a heartfelt farewell. He warmly blessed Reb Shimon: “May Hashem grant that, in the merit of the great
commandment of hospitality you so lovingly performed, allowing me to labor in the Torah, you and your descendants after
you will be blessed with extraordinary, boundless wealth.” Reb Shimon shook his hand and thanked him for the blessing.
    Then, lowering his voice, the Chacham Tzvi’s face turned deeply solemn as he looked at his former host. “Know, my dear
friend,” the future Gadol Hador said, his voice cracking with emotion, “that it was my deepest wish to also bless your line
with generations of extraordinary Torah scholars and righteous leaders. Yesterday, a test was sent from Heaven to see if you
were ready to hold such a gift. But to my great regret, in one single moment of impatience, you lost it.” (Lachazos B’Noam Hashem)   
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 /// vcuyv .rtv kg lhekt wv ,t ,frcu ,gcau ,kftu(h-j)
llllyyyynnnn: R’ Elazar Menachem Mann Shach zt”l once advised
someone to take upon himself a small mitzvah as a tikkun (a
spiritual act of rectification). “When you say Birkas
Hamazon, recite it from a siddur,” said R’ Shach.
    The man was surprised. “For what purpose?” he asked.
    R’ Shach told him the following story. The Brisker Rav
zt”l once needed to go to Switzerland for his health, where
the pure mountain air would help him. The doctor instructed
him to walk on a certain path each morning, where he would
breathe the air to improve his condition.    
    After a while, the doctor checked the Rav and found that
there was no improvement in his condition. He soon learned
that the Rav had wanted to get back to his learning each

 

morning, so he rushed the walk so as not to waste any time.
However, this left him with not enough time for the clear
mountain air to have a positive effect on his health. 
     The doctor was smart. He advised the Rav to take a sefer
with him and study it on the way. And so he did. The Brisker
Rav took a sefer and walked slowly, absorbing the air along
the way. In no time, the Rav’s condition improved.
    “So too,” R’ Shach concluded, “if you bentch from a
siddur, your whole path will be slower and not rushed. The
‘air’ will be clearer and you will absorb its blessing.” 
llllyyyynnnnpppp: We say in bentching: “Who nourishes and sustains all
and benefits all.” When recited properly, Birkas Hamazon is
meant to be a segulah for parnassah in particular. Once we
understand where everything comes from, may we merit only
blessings from Hashem.

    In this week’s Haftorah, Yeshaya HaNavi described the
hopelessness felt by the Jews in exile even though the Navi
had delivered Hashem’s consolation already. Yeshaya tried
to explain that it was their rebellious behavior that brought
about their suffering and not unwarranted abandonment, yet
the people still felt abandoned by Hashem. How could the
Jewish people be so brazen to “turn it around” and be upset
at Hashem when they were the ones who were guilty of
abandoning Him in the first place?
   The Chasam Sofer zt”l explains that due to their many
sins, Hashem felt He had no choice but to harshly punish
Bnei Yisroel. Still, just like children always feel a sense of
safety and security by their parents no matter what they do in

life, Klal Yisroel also believed that their Father in Heaven
would always be there for them come what may. Although
it’s true that parents always want to give their children
whatever they ask for, however, a good parent knows when
it’s time to give in and when its proper to put a foot down. 
    The Jewish people erroneously mistook Hashem’s silence
as forgiveness until they went too far and the destruction of
the Bais HaMikdash and subsequent exile suddenly hit them.
Confused, they childishly began to doubt Hashem’s love and
commitment to them, but Hashem never abandoned His
children. Rather, when He could no longer answer away their
sins, Hashem punished them so they can reset themselves and
return to Him.
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